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PROGRAMA DE CURSO 

DISCIPLINA:  

Título: Literatura e políticas socioculturais.  

Subtítulo: Análise de narrativas ficcionais e de filmes contemporâneos 

Linha de Pesquisa 3, CH-64 – 2º SEMESTRE DE 2020, de 15 de outubro à 03 de 

dezembro, Quinta-feira/ Sexta-feira, de 14h às 18h. Com 1h30 síncrona (docente 

e discente no mesmo ambiente virtual – Google Meet) na quinta, sendo que as 

demais horas da quinta e da sexta ocorrerão na modalidade assíncrona (estudos 

e tarefas dirigidos). Queira observar o CRONOGRAMA logo abaixo. 

 

Ementa:  Estudo do campo literário ampliado. Intersecções artísticas, sobretudo 

com o cinema. Políticas em torno da produção cultural e do pensamento 

sociocultural contemporâneo. 

 

http://lattes.cnpq.br/2812435500901945
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Objetivos: 

-Estudo de textos sobre a produção literária em contato com as demais artes, 

principalmente a do cinema, com enfoques dos estudos culturais e sociopolíticos.  

- Estudo e análise de filmes contemporâneos baseados em obras literárias. 

- Reflexões sobre o papel de intervenção crítica dos dispositivos artísticos 

(narrativas ficcionais e filmes) em nossa realidade. 

 

  

Metodologias: Em período de ensino remoto, com legislação específica, 

teremos aulas síncronas (docente e discente no mesmo ambiente virtual – Google 

Meet) e aulas assíncronas (discente em estudos e tarefas dirigidos). A disciplina 

possui 15 aulas/encontros, e será oferecida em sistema de módulos, com suas 

aulas em dois dias consecutivos na semana, na quinta-feira e sexta-feira, no turno 

vespertino. Tais aulas-encontros começam às 14h e terminam às 18h. Apenas 

1h30 da primeira aula, na quinta-feira, dessas duas aulas semanais será síncrona, 

as demais, assíncronas. Exceção disso ocorrerá nos dois últimos encontros, como 

consta no nosso cronograma. Observe atentamente o cronograma de nossas aulas 

logo abaixo. 

Nesta dinâmica excepcional, teremos: aula expositiva e dialogada. Sessão fílmica. 

Seminário. Produção de resenhas e relatório de atividades. Levantamento 

bibliográfico, dentre outros.  

 

 

Avaliação:  

N1. Resenha escrita, explicativa e crítica, de um texto teórico a ser indicado no 

decorrer do curso (5,0) 

N2. Análise escrita de um filme indicado no decorrer do curso (5,0) 
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CRONOGRAMA: 

OUTUBRO: 

15. (quinta-feira, aula síncrona de 1h30): Apresentação inicial, discussão de 

ementa/programa e direção para a próxima aula.  

16. (sexta-feira, aula assíncrona): O campo dos estudos socioculturais via 

Jonathan Culler, Terry Eagleton, Gilles Deuleuze e Félix Gattari, e Tomaz Tadeu 

Silva. Estudo de capítulos indicados.  

22. (quinta-feira, aula síncrona de 1h30): Retomadas dos estudos anteriores.  

23. (sexta-feira, aula assíncrona): Na temática de produção identitária, 

mobilidades culturais e conservadorismo social, assistir e analisar o filme 

Lavour’Arcaica, de Luiz Fernando Cardoso e Romance Lavoura Arcaica, de Raduan 

Nassar.  

NASSAR, Raduan. Lavoura Arcaica. 3 ed. São Paulo: Companhia das Letras, 1989. 

CARVALHO, Luiz Fernando. Lavour’Arcaica. Brasil. 2001. Roteiro de Luiz 

Fernando Carvalho e Raduan Nassar, 171 min. 

29. (quinta-feira, aula síncrona de 1h30): Retomada da temática anterior 

30. (sexta-feira, aula assíncrona): Retomada da temática anterior 

 

NOVEMBRO: 

05. (quinta-feira, aula síncrona de 1h30): O pensamento sociocultural de Pierre 

Bourdieu para o campo dos estudos literários e culturais, em capítulos de livros 

a serem indicados.  

06. (sexta-feira, aula assíncrona): Continuação da temática anterior. 

12. (quinta-feira, aula síncrona de 1h30): Retomada da temática anterior.  
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13. (sexta-feira, aula assíncrona): Na temática de produção de identidades, 

sexualidade, gênero, velhice e envelhecimento, assistir e analisar o filme Morte em 

Veneza, de Luchino Visconti, baseado na narrativa Morte em Veneza, de Thomas 

Mann. 

MANN, Thomas. Morte em Veneza. Tradução de Maria Deling. São Paulo: Abril 

Cultural, 1979.  

VISCONTI, Luchino. Morte em Veneza. 1971. Itália. Roteiro de Luchino Visconti e 

Niccola Badalucco, 131 min. 

19. (quinta-feira, aula síncrona de 1h30): Retomada da temática anterior. 

20. (sexta-feira, aula assíncrona): Retomada da temática anterior. 

26. (quinta-feira, aula síncrona de 1h30): Encontro para um bate-papo com nosso 

Pesquisador de Pós-Doutorado (Bolsista de Pós-doutorado PNPD- Programa 

Nacional de Pós-Doutorado), Prof. Denis Leandro Francisco, sobre produção de 

pesquisa acadêmica em geral e sobre sua pesquisa, em particular.  

27. (sexta-feira, aula SÍNCRONA de 1h30): Continuação do encontro para bate-

papo com o pesquisador de Pós-Doutorado, Prof. Denis Leandro Francisco, sobre 

produção de pesquisa acadêmica em geral e sobre sua pesquisa, em particular.  

 

 

DEZEMBRO: 

03.  (quinta-feira, SÍNCRONA de 1h30): Encontro síncrono final para entrega 

das resenhas e discussões finais sobre o curso.  
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